. At the end of this month, Mr
B.F. Osorio-Tafall will relinquish
his post as Special Representative
the Secretary-General, a post
has filled with great distin-
ction and devotion since
February 1967.

Mr Osorio-Tafall will also be
retining from the United Nations
‘after having served in many capa-
iies as an international civil ser-
for more than twenty-five
ars.

. After a distinguished political
eer in his mother country,
in, and after filling senior
ientific and academic appoint-
in both Spain and his
ed country Mexico, he join-
the Food and Agriculture Or-
ization of the United Nations
1948, becoming Director of
FAO Regional Office iin San-
, Chile in 1951. He remain-
there in different capacities
til 1959 when he became.
sident Representative in Indo-
ia for what has now become
Uniited Nations Development
ramme, a post he held wuntil
61, when he was transferred to
same position in Cairo.

In January 1964, Mr Osonio-
iafall went to the Congo where
became Officer-in-Charge of

- United Nations operations.
y he supervised the
of the last United
ions troops (ONUC) and assist-
in laying the foundations of
civil economy.

4

g

|
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On his many achievements
since becoming Special Represen-
tative of the Secretary-General in
Cyprus, perhaps his most import-
ant was his part in establishing
a means of communication and
negotiation: between the two com-
munities which culminated in the
first meeting of the inter-com-
munal talks between Mr Clerides
and Mr Denktash in June 1968.

Mr Osorio-Tafall is also well
known for his keen interest in
and deep knowledge of the
natural history of Cyprus, in
particular its plant-life. He has
been instrumental in assembling
the most comprehensive collection
of Cyprus plants and has begun a
series of publications on them
which he hopes to continue after
he leaves UNFICYP.

We join with the Secretary-Ge-
neral of the United Nations who
in his most recent report to the
Security Council on the Cyprus
operation had this to say: “On
this occasion | also wish to pay
special tribute to my Special Re-
presentative, Mr  Bilbiano F.
Osorio-Tafall, as he is about to
relinquish his post and to leave
the service of the United Nations
after 25 years. For seven and a
half years he has served UNFICYP
with great distinction @and un-
swerving dedication. For this work,
as well as for his earlier contnibu-
tions to the Organization, the
United Nations owes him a great
debt of gratitude.”’

We wish both Mr and Mrs
Osorio-Tafall a happy retirement.

A view of the international talks held at the office of the Vice
",Pl’esidenf of the Republic, located in the Turkish Cypriot Sector of
'Nicosia. From left to right: Professor O. Aldikacti; Mr G. Clerides;
- Mr B.F. Osorio-Tafall; Mr R. Denktash and Justice J. Dekleris.

e

Mr B.F. Osorio-Tafall and the Force Commader Maj Gen D. Prem
Chand, PYSM during Farewell Drinks in the Officers Mess at
'.HQ UNFICYP on Wednesday 12 June.
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Mr OSORIO-TAFALL LEAVES UNFICYP AFTER SEVEN YEARS

The Secretary-General of the United Nations, Mr Kurt Wald-
heim being greeted by Mr B.F. Osorio-Tafall at Nicosia Interna-
tional Airport for his official visit to UNFICYP in August 1973.
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EN DAG
PAA
GAMMEL
SELEMANI

Hvis De trenger til at slappe
rigtigt af og nyde livet, kan ingen
lege-eller troldmandskunst * hamle
op med en dag pa Gl. Selemani.
Det hele begynder nede i Selemani-
dalen, hvor “Mustafa”, og hans
muldyr venter pa forplejningsvog-
nen. Sasnart den er kommet, bli-
ver muldyret tet pakket, og sa
gAar turen op til OP Gl. Selemani.
Der findes nok ikke skgnnere natur
pa Cypern, end den man oplever
under denne “bjergbestigning”, og
der er rigelig tid til at nyde den,
for “Mustafa” og hans muldyr A

har sa afgjort ikke travit. Op
kommer vi, efter 45 minutters Oversergent Berthelin informerer

fysisk uddannelse, og nu nydes  om forholdene i Kokkina.
der godt af OP-ens gaestfrihed,

forst en kold drik, og siden en kop

veltillavet kaffe. Der hygges rigtig

om tillgberne, 0g “mustafa naegter

at forlade OP-en, for han har faet

en 7-up og et par spil dam. Tiden

gar alt for sterk, nar man sadan

rigtigt hygger sig, og man mé se at

komme nedinden morkets frembrud. >
Det var alletiders dag, og kan
sterkt antefales personel der gnsker Detteher minder stzrkt om
at opleve en skgn natur, 0g  Dancon-marchen.

dygtig OP tjeneste.

.

THE LIFE-SAVING KISS

® An ident has hap

ed out in the water. Getrthe
victim out of the water as
soon as possible. There is not
~ time for caution — speed is
essential. If possible start the
method already out in the

® Turn the victim on his

side so that as much water as

possible runs out of his body.

Check the cir passages. Clean

out his mouth which may be

filled up with sand or slime.

\/

>

Demonstrating the Kiss of
fe method on this page is
gmund Matti and Jan Quick
from the Oasis, the Swedish
Camp-hospital at Carl Gustav
amp in Famagusta.

® Next lay his head back.
ut one hand under his neck
d the other hand on his fore-
head and tilt the head back-
wards. This will open the air
ssages. Keep this position

>

® Continue breathing in air
without a break. Keep calm
and repeat at a speed of 12
to 16 breaths per minute.

PINSETUR TIL FAMAGUSTA o &y
Velfzrdstjenestens tur til Famagusta i Pinsen blev en meget stor Rt i:e“‘:“:'::l: *°°:’re:;h Keep the position with hands
victim, I}old his mouth ope: at neck and forehead. Check

all the time and cover it with his chest all the time. Con-

ne. Men en anstrengende tur var det. For der var

der ikke skulle nis - og blev néet. Samlet middag
your own mouth. With your

succes for deltager
cheek cover up his nose to

tinue this method until the

jo ikke den ting, : !

lordag aften og af lytning af Dancon-radio, tesgg pé diverse danseetablis

- sementer, tidligt op sgndag morgen 0g sight-seeing i Sglamis og Barna-

om eftrmiddagen, sondag Pl:eve!ﬂ' the air escaping. All victim is breathing for him
the time, keep an eye on his self. :

chest to see if he starts to
breath again.

L \/

bas klosteret, frokost, Famagusta beach
g “Famagusta by night™’, tidligt op mandag morgen og

aften endnu engan
bydel samt visit pa en svensk OP. Et helt under, at

besgg i den gamle

der blev tid til sevn.
Hos alle deltagerne var der meget stor tilfredshed med arrangemen-

tet, som lededes af triumviratet: Renn, KN Skafte og Kaj med mester-
lig assistance fra Ingrid. Oven pa denne start er der ingen tvivl om, at
der til velferdstjenestens fremtidige arrangementer vil vere ovenud stor

tilstrgmning.

1 natucskonue omgivelser gér det stejlt opad.

’ When the victim is con-
scious, take care of him as
best you can while you wait
fo!' the doctor to arrive. At
this stage, talk to him. GIVE
HIM NOTHING TO DRINK!
<

® When the doctor arrives
the victim will be taken to
hospital to be put under ob-
servation. Your job is finished.
Through THE KISS OF LIFE
METHOD, you perhaps have
.saved a person from drown-

ing. v

BYGGER | ETILIMNITIS

~ Fra pionerofficeren har redaktionen endnu engang modtaget savel
billeder som supplerende tekst. Et forkortet uddrag resulterer 1 flg
Omkring 12. juni er forste hytte ferdig og klar til indflytning, medens
bade murer - og elektrikerarbejde skrider godt frem i de resterende tré
hytter. P& nuverende tidspunkt siger en meget forsigtig prognose, der
ma tages med forbehold, at alle resterende bygninger er klar til indflyi=

ning sidst i juni.

Det enda svenska pa sidan idag #r

NEWS IN BRIEF

The trip to OP SELEMANI is very beatiful and done by a ‘‘donkey-
man’’, who brings the food, drinks and other supplies which are needed for

staying at the OP.
The Danish Contingent spent a wonderfull time in Famagusta

the Whitsun Holidays.
1t is assumed that ‘‘The New Nissen-huts Camp”’ in Limnitis will be

finished in the end of June.

foljande: Ett varmt tack till helg ginget pa
Oasis som stiéillde upp for denna demonstration

during
med sakkunskap och enthusiasm !

Swedcon News
Swedish Forces Photas

e ; s
Her er man halvvejs med den sterste af de fire Nissen-huts. P:stﬂ‘
el-l

DANGON NEws veerende tidspunkt er den rejst, og arbejdet med vzgge, gulve 08
lationer er igang. ®
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Captain J.R. Smith, Officer Commanding 644 Signal
greets the Force Commander on his recent visit.

Troop

The Force Commander Maj Gen Prem Chand, PVSM, relaxes_in
the Mess at Paphos with the Paphos District Commander, Major
Richard MacFarlane and Licutenant Bill Stewart.

“Its hard trying to keep a car clean’, so states Driver Richard
Beck whilst cleaning the MPIO car.

FORGE GOMMANDER VISITS BRITGCON

Whilst at Polis the Force Commander inspected 2 Troop 4th/7.tl|
Royal Dragoon Guards. He is speaking to Cpl Robert Browne with
Lcpl Monty Montgomery and Cpl Stewart Worrall in the foreground.

NEWS FROM UNGIVPOL

Recently, the Austrian Ambassador, Dr S. Kf::l‘le-r paid a visit to
HQ Auscivpol. Leaving the ‘“Embassy of Styria are, from left to
night, Counsellor of Trade, Dr Draszczik, DC[O Mxo] Hofbauer, H,“.s
Excellency Dr Koller, Inspector Pirker, (the “’Styrian Ambassador)
and CO Awusivipol, Colonel Fuchs. :

Styria is one of the nine federal territories of Austria onc:I a
considerable number of efficient ‘‘Aborgines’’ of the beautiful
""Green Styria’’ are serving with Auscivpol.

m—

BRITCON NEWS
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UNSER OBSERVERZUG

er seit 1.12.1973 bestehende
erzug des Auscon hat sich
, das kann man nun, ein
es Jahr nach seiner Griindung
e jeden Zweifel feststellen.
[ptm Schalber und seine Crew,
hend aus erfahrenen Offizieren
| Unteroffizieren, haben die
tigkeit ihres Auftrages erkannt
dementsprechend ihre mannig-
en Aufgaben im Distrikt be-
gt. Der Observerzug ist heu-
gin nicht mehr wegzudenkendes
ent der Ops-Branche und
unggebend fiir die Losung der
tions - Aufgaben.
on Sonderauftrigen abgesehen

wird nach einem monatlich zu
erstellenden Patrouillenplan gefah-
ren, der als Orts - und Routenricht-
linie dient. Es gehort zu den
Aufgaben des Observerzuges durch
stdndiges Patrouillieren den Ge-
samtiiberblick im Distrikt zu be-
wahren. Durch diese hiufige Pri-
senz in allen Dorfen ist es den Ob-
servern moglich, viele Probleme zu
sehen, im Gesprich mit den Orts-
bewohnern zu héren und, wenn
moglich, gleich an Ort und Stelle
zu kldren. Die Aufnahme in den
Dorfern ist meist freundlich und

herzlich.

Unsere Observer kommen auch
in die entlegensten Bergdorfer, so
z.B. lebt in Drapia ein einziger
Hirte in dieser verlassenen Gegend
zusammen mit seinen Ziegen und
Schafen in einem Raum und freut
sich natiirlich immer, wenn ein
kurzer UN-Besuch seine Einsam-
keit unterbricht. Gelegentlich
kommt es auch zu heiteren Erleb-
nissen, so passierte es einmal, dass
beim Stavrovouni Kloster die vie-
len dort lebenden Katzen einem
Observertrupp die Friihstiicksjau-
se aus dem Rover stahlen, wihrend
die Wagenbesatzung mit einem
Monch  sprach. Schadenfrohe

behaupteten nachher, der Rover
wire knapp neben einer Tafel ab-
gestellt gewesen, worauf in grossen
Lettern eine entsprechende ‘Kat-
zenwarnung” stand

Ein fir einen. Pfeifenrauchar
ausgesprochen unangenehmes ‘“Er-
lebnis™ soll angeblich Oblt Krau-
land bei einer Fahrt nach Aplanda,
einem verlassenen tiirkisch-zyprio-
tischen Dorf, gehabt haben, der
Funkspruch lautete jedenfalls:
“Pfeife ausgegangen, keine Streich-
holzer, keine Vorkomnisse, ich
riicke ein.”

AUSGON NEWS

UNFIGYP TENNISMEISTERSCHAFTEN

Vom 27. - 31.5.1974 fanden die Tennismeisterschaften der UNFICYP

im “Blue Beret” Camp Nicosia statt.

Die Mannschaft des Auscon hatte heuer nicht soviel Erfolg wie
letztes Jahr, wo wir bekanntlich Sieger des Bewerbes wurden, doch

konnte unser Doppel MjrA Dr. Kurz
und damit die Silbermedaille erringen.

-Oblt Pacher den zweiten Platz

Im Single waren wir weniger erfolgreich; wir schieden mit allen

Startern schon in den Vorrunden aus,

: Trf)tzdem kann man sagen, dass guter Tennis, vor allem in den
Finalkdmpfen, geboten wurde und die wenigen Zuseher zufrieden sein

konnten.

Im Bild: Hptm Goess in Action. Er verlor zwar dieses Spiel, aber
das Game war wirklich sehenswert und zeigte die hohe Klasse unseres
Ops A auch auf dem Tennis Court,
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REGIMENTAL BIRTHDAY 74

For the first time in the Ainborme Regiment’s history, a large
portion of its members are out of the country to celebrate the
Regimental Birthday. The Regiment, which was formed in 1968
has normally been in the home station of Edmonton, Atberta for the
celebration. So on Saturday, 8th June, the members of No 1 Com-
mando Group assembled on the sports field, Wolseley Barracks, to
recognize the event. The day started with a series of competitive
sports in the “informal Manner’” as teams from the three compan’es
vied for honcurs iin activities ranging from ‘“‘tug-of-war’’ to '‘pitch
the baseball’’. After a picnic-type lunch, the celebrations continued
with the more senious events such as ‘‘changing the tyre’” and the
Company Commanders/Sergecnt Major’s “‘push-me pull-you”” race.
The final event of the day was a magnificent barbecue of various
meats washed down by the ‘‘Birthday beer’”. A good day, that
somehow brought the drop zones of Cancda just that much nearer.

>
0C/CSM “’push-me /pull you” race or "who carries who?”

—_—

e

Une des équipes de la ‘compagnie d‘observation a l‘oeuvre dans
un des jeux du Tabloid.

Compétition du dactylo aéroporté.

Lancement du poids pour la série de jeux du Tabloid.

CANCON NEWS

L‘équipe du RECCE a la course de poche.

LA FETE REGIMENT
activités  PO¥

La compagnie d‘observation a participé aux ;
célébrer la féte du régiment. [l y avait une participation manIM
de notre part mais méme & ¢a on n'a pu gagner une =
majeure. Au Tabloid nos équipes aboutirent en quatrie
cinquiéme position. Au ballon-volant on se rendit jusqu

me et €
/wse(ni‘

; . ; e o er-Général:

finale mais on dut s’incliné devant [‘équipe du QU‘O”"er" tylo

L'aprés-midi aux jeux bizarres on gagna les compétitions du "dac ot
nait seulem

aéroporté’’ et du ““changement de pneu’’ qui nous don
une deuxiéme position. Mais de toute fagon ce fut U‘”‘.?
journée, merci pour votre participation et félicitation
organisateurs.
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Muista Suomi-radio torstaisin
klo 20.00. Osoite: Kypros-kon-
sertti, Oy Yleisradio Ab, Kesédkatu
2, Helsinki 26.

PUOLUSTUSVOIMAIN LIPPUJUHLAN PARAATI

Kesakuun 4 paivan
lippujuhla
mitaliparaateineen

Kesdakuun 4:nid pidettiin jéllesn
kerran perinteellinen mitaliparaati
Kykko Campin platalla, jossa 72
suomalaista sotilasta sai YK-mi-
talinsa.

Kaikessa koruttomuudessaan ja
yksinkertaisuudessaan  suomalai-
nenkin mitaliparaati on omalla
tavallaan ndayttdvd. Korpisotaan
koulutetut jdyhat soturit tekivit
nytkin vaikutuksen katsojiin, silld
illalla kuultiin monia ulkolaisten
lausumia tunnustuksen sanoja tdstd
cleettomdstd mutta kuitenkin vai-
kuttavasta paraatiesityksesta.

Force Commander, kenraalima-
juri Prem Chand, kiitti puhessaan
suomalaista YK-soturia, silld hdnen
ansiostaan Kyrenia District on
pysynyt rauhallisena. FC muistut-
ti myos mieliin, ettd tdtd suoma-
laisten paraatipdivdd vietetddn
myo0s kaikkialla maailmassa mar-
salkka Mannerheimin syntymépdai-
vdn muistoksi. Héin korosti my0s
edeltdjansd kenraalimajuri Marto-
lan panosta rauhan turvaamisessa
Kyproksella.

Kolme kuukautta nuhteettomasti palvelleet saavat mitalinsa.
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MEDAL PARADE AT FINGON

In the beginning of June Fincon celebrated their Flag Day of
Defence and on the same day they held their Medal Parade in
Kykko Camp.

In the photograph the Force Commander
Prem Chand PVSM, presents the UN Medal
Buckley (English Liaison Warrant Officer to Fincon)

Major General D.
to WO Il Timothy
while the

Finnish Contingent Commander Lt. Colonel J. Jorma looks on.

5000 HOURS IN THE AIR

On landing at RAF Nicosia on May 24th the
Helicopter XK 986 piloted by Fit. Lt. Mike Lloyd
graph) completed 5000 hours iin the air.

Whirlwind
(left in photo-
Passengers on the V|P
helicopter flight were Alir Marshal Sir John Aiken and Lady Aiken

The crewman Tom Hepple has just completed 2000 hwré
flying on Whirlwindo.

Who said the Officers could not pull their weight? Ofticers of
No. 1 Commando Group participating in the Tug-Of-War during
the Regimental Birthday celebrations on 8th June.

RULES FOR
SPEARFISHING

In this issue we contine to tell
you about rules when you enjoy

the sea. Today about spearfishing.

Divers are to adhere fto the

following rules on spearguns:
Guns must only be loaded in the
water. Guns must be unloaded in
the water before the Diver leaves
Guns must not be

in the

the water.
pointed upwards whilst
water. Guns must never be point-

ed at anyone at any time.

It is recommended that, where-
ver possible, spearfishing should
take place in organised parties or
under the auspices of a special

spearfishing club. Sor. Maior G

A memorial service was held in St. Colombo Church on
Wednesday 5th June for Pte Niels Ove Pedersen, who died
on Saturday 1st June in Viking Camp, Xeros.

Danish Army Chaplain Mr. Roenn Soerensen officiated

the ceremony, which was a attended by the
al D. Prem Chand, PVSM.

TRAFFIGC
ACCIDENTS
UNFICYP

Week ending 12th of June 15

Some period last year 12
Total this year 130
151

Same period last year

LESSON OF THE WEEK

Reversing without due care
and attention.

UN GONVOY

From the 15th of June the:
departure times of convoys on the
Kyrenia Road will be as follows:

From Nicosia Racecourse Oheck-
Point: 0900 & 1430 hours-

From Kyrenia Check-Point:
0700 & 1730 hours-

These departure times will be

Force Com- ;
effective until further notice.
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